To cause defect Ayipl kilmak, kusurlu kilmak = o - ol
He who worships, worshipper Tapici, tapan, kul e 3., e
Worshipping women ibadet eden kadinlar L u\.b e
Worshipping men Ibadet eden erkekler Ls 3 )13 e
Worshipping men ibadet eden erkekler e u-’“*-’ e
tTrg\?lexho pass the road, Yolcular, yoldan gegenler govs J..w S 2 e
Those who pass Gegenler o S e
Violent Azgin, siddetli gers isle
Immediate, instant Cabuk olan, pesin olan pr 4.L>- \S:S\
To return Geri dénmek, iade etmek 546 Sep - 5l
Aad nation Ad kavmi PRe S
Transgressing Asiri giderek, asiri giden PR 3\.&
He returned Geri dondil, iade etti bges sle
Aad nation Ad kavmi 9 s
They returned Geri dondiler 548 | y31e
Transgressors Haddi aganlar PR 3 jg\.;.eS\
Those who race Kosanlar e g\;;\;}\
You (pl) became enemies Diisman oldunuz 9 (,fu sle
Those who count Sayanlar e o A
To seek refuge Siginmak 346 3)31., -3
Cloud Bulut S :j;a?\./c
Cloud Bulut L2 >,
Live with them (imp, pl) Onlarla (ds) iyi geginin s :,i )j.w e
Storm Siddetli riizgar, firtina Chs Ciple
Those that blow Esip savuranlar Chas uw e
Strong wind Siddetl riizgar, firtina Chas Lol
Defender, protector Koruyucu, kurtarici -2 =2 e
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Those who forgive Affedenler u*’ sy
He punished, penalized Ceza verdi ;,3\:—
End Son, akibet 23 )
You penalized Ceza verdiniz (,i..e\.c
Their (dual) end O ikisinin akibeti, sonu L«.é_m.e\p
Punish (imp, pl) Ceza verin | S5l
Barren Kisir Bl
Barren Kisir 15l
Devoted Saygi gosteren, adanan &5 \J:S\
Devoted Saygi gosteren, adanan \.25\.9
Devoted ones Saygi gosterenler, adananlar 3 jif e
Devoted ones Saygi gosterenler, adananlar s \J:S\
Arrogant gztli;r;gink taslayan, yiicelik Je
To oppress Adaletsizlik yapmak :5 )i_» -Je

Knower, that which knows

Alim, bilen

Knowers, those who know

Alimler, bilenler

Knowers, those who know Alimler, bilenler . e
Worlds Diinyalar, alemler g A
High, elevated Ustiin W
High, elevated Ustiin iJe
Exalted ones BuyUklenen, yukseklik taslayan e

Upside, high part

Ustii, Ust tarafi

GGG A A

Their upside Onlarin {istii s e
Year YIl, sene fLé
Year Yl sene Gle
Doer, worker, performer is yapan, calisan J,e e
Doer, worker, performer is yapan, calisan J"*" Z.La e
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Doers, workers, performers

is yapanlar, calisanlar

To amuse oneself with vain
things

Abesle ugrasmak, eglenmek

Joe
Doers, workers, performers is yapanlar, calisanlar J"*" g o &)
Their (pl) year Onlarin yil, senesi p 5 H.a\.c
Two years iki sene, iki yil e ol
Made covenant Ahitlesti, sdzlesti s aale
You made covenant Anhitlestin, sozlestin Jgs Slale
You (pl) made covenant Ahitlestiniz, s6zlestiniz s (,juu: e
They made covenant Anhitlestiler, sdzlestiler s | ji\ALé
Those who return Geri donenler 3 g8 O )34 e
Needy, in need Fakir s e
My servants, slaves Kullarim L < sle
Servants, slaves Kullar, kdleler A ;\.;33\
Servants, slaves Kullar, koleler L \3\.;_9
Worshipping ibadet, kulluk e 5s
Your worship Ibadetiniz, kullugunuz As SSsls
His worship Onun ibadeti, kullugu e s3le
Their worship Onlarin ibadeti, kullugu L H.m\.&
My worship Benim ibadetim, kullugum e u.:.:L.c
Your servants, slaves Kullarin e 33.>L_o
Your (pl) servants, slaves Sizin kéleleriniz L (,3 ste
Our servants, slaves Kullarimiz e \3;\.;_9
His servants, slaves Onun kullari s osls
My servants, slaves Kullarim L $sle

Eos

Eos

s

s

Useless, uselessly Abes, bos yere e

To worship Tapmak, ibadet etmek, kulluk 3&., C s
yapmak -

He worshipped Tapti, kulluk yapti e

72




Servant, slave Kul, kéle Js iud\
Servant, slave Kul, kéle s \.x,_o
You enslaved, that you enslaved | Kdle yaptin, kole yapman L uu\.“”&
You (pl) worshipped Siz taptiniz, kulluk yaptiniz s (..}’.L&
We worshipped Biz taptik, kulluk yaptik e Gosse
Our servant Kulumuz s Lais
We worshipped them Biz onlara taptik, kulluk yaptik e (,.ib.x,_o
His servant Onun kulu e RS
Two servants Iki kul s s
To interpret Tabir etmek, yormak o P - e
Lesson bret o :J,_c
To frown Kas catmak, surat asmak S &M - s
He frowned Kasini gattl, surat asti s UM.J—
Carpets Hali -V & ﬁ-&
Frowning, harsh Asik suratll S L e
Servants Kullar s u\._._o
Exceeded bounds, transgressed | Azdi g Y
To drag Siiriiklemek e Jamg - s
Cruel Zorba, kaba Jes :}i}—
To exceed bounds, disobey isyan etmek, azmak & ji;u - f.o
Insolence Azginhk & ;}—
Insolence Azginlik e \}i}—
They exceeded bounds, Azd|.Iar, disina ciktilar, karsi 3 |25
disobeyed geldiler Sad Sadl
Extreme, rebellion Son, en fazla, isyan & L“M.o
Ready Hazir e j\Mo
Ancient Eski 35 ‘_,,.‘.J\
To discover Anlamak e i - J.&
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Discovered Anlasildi, ortaya gikti e
Curious, very strange Cok tuhaf C')\-xé
Lean, weak Zayif, ince :)B&
To wonder, amaze Sasirmak Comny - Lo
Amazing, strange Acayip, garip L—>=9
You wondered Sen sasirdin Cims
You (pl) wondered Siz sasirdiniz ("i""“‘
They wondered Onlar sasirdilar \ ji-xf«
To become powerless Aciz kalmak }vu - ,>=9
| became powerless Aciz kaldim :)f&

To hasten Acele etmek, ettirmek :};uzj - Jﬁa«
To hasten Acele etmek :}M - Jxﬁ
Make haste (imp) Acele et, cabuk ver J;&
Haste Acele .

He hastened

Acele etti, ettirdi

shTa T T nn L UL L

Calf Buzagi Jx’d\
Calf Buzagi 3&;&
| hastened Acele ettim ;'l"‘“
You (pl) hastened Acele ettiniz (,_’;L_,J,
We hastened Acele ettik ] w -
Old, old woman Yasli, kocakari j ;;&
0ld, old woman Yasli, kocakari |} g
Ever hasty Gok aceleci 31 j;&
Amazing Cok sasilacak sey C';-o&
Promise (imp) Vaad et .Lc
To count Saymak Sde i;.’ - 19
Counting Sayma, tek tek sayma A \:Lc
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Enmity Dlsmanlik 9ds gj\:xij\
Preparation Hazirlik Sde ::x}—
Count, period Sayl, sire S :lc
You (pl) returned Dondlnuz > 48 (,.},.Cc
Their number Onlarin sayisi Sde V.@.;fx.c
Their (fm) waiting period Onlarin (ds) iddeti, suresi Sde :J.é_},:)&
He counted Saydi sde e
Number, count Sayl, adet sde S
Number, count Sayl, adet Sl 1Sas
He counted it Onu saydi sdhe 35e
Its lentil Onun mercimegi e s
Justice, balance, ransom Adalet, denge, fidye Jae :j.Lc
Justice, balance, ransom Adalet Jae V.Lc
He balanced you Seni adil bicimde diizenledi Jas g
Paradise of Adn, Eden Adn cenneti Ods Q.Lc
We returned Donduk > 48 Gos
He counted them Onlari saydi She (,.i:u«
Promise (imp) them Onlara vaad et e g (,.i.u:
Enemy Disman 3 gju:
Enemy Diisman 9 \g} -
With enmity Tagkiniikla e s
Enmity Dlsmanlik e u\ji\.’j\
Enmity Dlsmanlik 9ds b\)u\fc
Side Yan, taraf e a)ms
Your (pl) enemy Sizin digmaniniz PR 3 ;} -
His enemy Onun digmani 9de o;i\.c
Their enemy Onlarin digmani 3 (,.m;ju:
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My enemy Benim diismanim PR S 9
My punishment Benim azabim e ;;)\:LZ:
Punishment Azap ds ;5\:153\
Punishment Azap de Glis
Your (pl) punishment Sizin azabiniz e (,j(.;\.u:
His punishment Onun azabi ds iﬁ\u\.c
Its (her) punishment Onun (ds) azabi e \.e_,b&
Their (dual) punishment O ikisinin azabi —de L«.é_,\.u:
My punishment Azabim ds uJ\.Lc
To punish, chastise Azap etmek, cezalandirmak —de C)jxxi - Qlc
He punished, chastised Azap etti, cezalandirdi e u:\;
Fresh (water) Tatli (su) e CL.Lc
We punished Azap ettik wds Lg:u:
We punished him Ona azap ettik wds La:\.q:w
He punished them Onlara azap etti de (,.é_;:u«
| sought refuge Sigindim S48 :).G:
Excuse Mazeret, zir JRe y i
Open shore, deserted place Bos sahil, 1ssiz yer S £ 9\}2—
Devoted Seven, tutkun o e G jﬁz
Arabic Arapca o e 2 e
Arabic Arapca o ,E L“i_,f—
Date stalk Kuru hurma dall o Ryeae
Roofs Catilar S ui:jfc
Throne, roof Ars, taht, cati S5 u"z"j‘
Your (fm) throne Senin (ds) tahtin P :).ij.o
His throne Onun tahtr, ars S Lij_c
Her throne Onun (ds) tahti S soe
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Width Genislik P PSE
To present, expose Arz etmek, sunmak P :f ju - uﬂf*
It was presented Arz edildi P P ;}9
Commodities, goods Meta, menfaat DS uﬂ;‘*
Presenting Arz etme, gOsterme P \«ﬁf*
Commodities, goods Meta, menfaat DS La,o
Excuse Engel, 6zUr P w}"
You (pl) hinted Usti kapall bildirdiniz P piﬁpjvp
We presented Arz ettik S W;"
ts width Onun genisli 2 oos
He presented them Onlari arz etti DPSS p—é-w’f
They were presented Arz edildiler DPSS \ ;—:9 ;}°
To make known, describe Bildirmek, agiklamak, tanitmak B g :}}3 - d}f—
To know, recognize Bilmek, tanimak e G- G
He made known, described Bildirdi, agikladi, tanitti P S d}c
Good, tradition lyilik, orf, gelenek e ujij\
One after the other Birbiri ardinca e \3;—3
Mount Arafat Arafat e u‘-’f'
You recognized Bildin, tanidin e uﬁf'
He described it Onu tarif etti, tanitti e L@-*jf
He recognized them Onlari tanid, bildi e p—é—’f*
They recognized Bildiler, tanidilar e |35
Dam Bent o e ,«J\
Handhold, handle Kulp, sap 9,5 ojjij\
Their roofs Onun catilari S L@-“)f}‘;
Wide, long Genis, uzun P 2
Honor, power izzet, glic JF ‘:-‘"’
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To hide, escape Gizli kalmak, kagmak gy -
Honor, power izzet, glic, Ustiinlik 3 ;}J\
To honor, assist Saygi gostermek, desteklemek I )}3 - )39
You assisted them (?: sl?erilggir:ilzm ettiniz, 05 v-;)'i-}’);—"
They honored him c?:se}[esljggill grb sterdiler, 0 ;)jj-;
We strengthened Kuvvetlendirdik 3 )j.r—
To set aside, leave Azletmek, kenara birakmak J 5 :j f., - J,o
You set aside, left Uzak durdun, biraktin J & ;,Jf—
To resolve, determine Azmetmek o5 % J’u - o0
He resolved, determined Azmetti, kesin karar verdi e (’f’
Determination Azim, azim isteyen e ff’
Determination Azim, azim isteyen e \.af—
You resolved Azmettin, kesin karar verdin e wf
They resolved Azmettiler e Prgrs
He overpowered me Bana Ustlin geldi 3 u.’j,o
False deity Put 3 6;’3\
Uzair (pbuh) Uzeyir (AS) e e
Mighty Aziz, tistiin, giiclii 35 g ,J\
Mighty, difficult Aziz, Ustiin, gliclii, zor 5 % *
Groups Gruplar TS BT >~
Difficult Zor jows s
Difficulty Zorluk S J,mij\
Difficulty Zorluk o 1l
Difficulty Zorluk o 8ot
Difficulty Zorluk o S s
It departed, darkened Gitti, karard RS s
Honey Bal s Jmc
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Perhaps, it may be that Ola ki e ’

You (pl) perhaps Ola ki siz eE W
Difficult Zor jows oS
Difficult Zor jows Vs
Evening, in the evening Aksam s ;LM:—
I:;Q:nths pregnant she- On aylik gebe develer s j\.wd\
Ten On s ,mc
Ten On s JM:—
Ten On s \,%o
Ten On s a,mc
Twenty Yirmi e 3 jj-va
Evening, in the evening Aksam s \fw&
Evening, in the evening Aksam s A_L.&
Friend, assistant Yardimcl, yardakg! s g ’o\
Relatives, tribe Kabile, asiret N IR
Your tribe, family Kabilen, agiretin s JJJ.W&
Your (pl) tribe, family Kabileniz, agiretiniz s (,_}iij_..mp
Their tribe, family Onlarin kabilesi, agireti s (,.é_,,.wc
Your staff, cane Asan gy It
He disobeyed me Bana isyan etti P s las
His staff, cane Onun asasl go-r slac
My staff, cane Benim asam Po-T Slas
Group, company Topluluk, grup ey :....,aé‘«
Century, time, mid-afternoon Asir, zaman, ikindi vakti s r49 - j,,a.:—
To blow (storm) Firtina esmek Chs Ciasy - Chas
Husk, straw Ekin yapraklari Ch2s M\
Violent wind Siddetl rizgar Chas Gias
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Marriage bond, protection

Nikah, koruma

s

To defend, protect Korumak, kurtarmak s e i

They disobeyed isyan ettiler RS Vs
They disobeyed you Sana isyan ettiler P fjj,,ao
They disobeyed me Bana isyan ettiler eBE u_,},,a:—
To disobey, rebel Asi olmak, isyan etmek P SRR - RS
He disobeyed, rebelled Asi oldu, isyan etti eBE u,,ar—
Disobedient Asi R e
Disobedience Isyan e uL.mJ\
Distressful Zor, sikintil EYS Cos
You disobeyed Sen isyan ettin RS s
| disobeyed Ben isyan ettim s Clnas
You (pl) disobeyed syan ettiniz e WY
| disobeyed him Ben ona isyan ettim RS s
We disobeyed Isyan ettik RS Y.
Their sticks Sopalari, degnekleri Po-T n “i 28
To bite Isirmak s fﬁw - Gae
Arm, helper Kol, yardimei Las NS
Your arm, helper Kolun, yardimcin Las _‘M:af—
They bit Isirdilar RS \ fao
In parts Parca parca P g 28
Gift, reward Verme, mikafat s ;Ua;
Our gift, reward Mukafatimiz s 3U¢9
His neck, arrogance Onun boynu, kibri Ciles 4-&)49
To leave, desert Terk etmek s :}Lx-’? - JLP
It was left, freed Terk edildi, birakild s ;,.Uwajo
Bones Kemikler s (dégj\
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Bones

Kemikler

His bones

Onun kemikleri

To honor, show respect

Saygi gostermek, ululamak

Bone

Kemik

Advise (imp) them

Onlara 6gut ver

Advise (imp, pl) them (fm)

Onlara (ds) 6gut verin

Great, mighty

BuyUk, ylce, azametli

ac

e

ac

ac

Le

Ley

e
Great, mighty Biiyik, yiice, azametli e Ukae
To forgive, pardon Affetmek gy };u - s
He forgave, pardoned Affetti g Las
Strong one, genie Zeki, uyanik, ifrit Jas Ey as
Oft-pardoning Cok affedici o g.:.c
Forgiveness, surplus Af, fazlalik g j.uj\
They increased in number Cogaldilar Py \j.a.c«
Oft-pardoning Cok affedici Py \}:.o
We pardoned Affettik g bj,u—
It was pardoned Affedildi o u“:"
Punishment Cezalandirma i g;J\.c:L;S\
My punishment Cezalandirmam T u\.u—
To look back Arkaya bakmak As Lis - ;,.:.c«
Final end Sonug, akibet -y \.._é—
Steep path Sarp yokus -y M\
After him Ondan sonrakiler -1 w
End, consequence Sonug, akibet T u“"’}’
His heels (dual) Onun topuklari (ikil) is Soie
lts end Onun sonucu -y L@..J.é«
To tie knot, execute, contract Akdetmek, baglamak, Jie Jax - Jas

dugumlemek
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Knots, contracts

Dugumler, akitler

Knot DUgum G
He knotted, executed, contracted | Digumledi, bagladi, akdetti Sodas
You (pl) executed Akdettiniz, bagladiniz 13058
To hamstring Ayaklarindan kesmek ' ;- J,a_o
They hamstrung it Onu ayaklarindan kestiler la )j_a.o

To establish bond, understand,
reason

Bag kurmak, anlamak, akletmek

They established bond,
understood, reasoned

Bag kurdular, aklettiler, anladilar

They understood it, established
bond

Onu aklettiler, anladilar, bag
kurdular

Contracts Akitler 9)}:"
Barren, unsuccessful Kisir, sonugsuz (v-*-‘L“
Barren, unsuccessful Kisir, sonugsuz ‘«w&
To worship devotedly Sayglyla ibadet etmek N - LS

To be high, overcome

Ustiin olmak, biiyiiklenmek

¢

13

All-knower Cok bilen e
Signs, landmarks Alametler, belirtiler i)u}’\./c
Openly, publicly Acikca MW
Clinging substance, embryo Asili olan, embriyo :
Clinging substance, embryo Asili olan, embriyo u.Lo

T\

\

G EEEEN R

To teach Ogretmek -

To know Bilmek AP
He knew Bildi e
He taught Ogrett (:L:—
Knowledge ilim, bilim (,.L,J\
Knowledge lim, bilim Gle
Knowers, those who know Alimler é\.;./l.}o
| taught Ben Ogrettim :,.:Lo
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Height, haughtiness

Ustiinliik iddias:

| knew Bildim e cale
You were taught Sen 6gretildin, sana 6gretildi (,.l.c v-«l}f—
She knew Bildi (ds) e Cads
You knew Bildin e el
| taught you Sana ogrettim e di«j&
You (pl) taught Siz égrettiniz e BAF
You were (pl) taught Siz gretildiniz, size dretild e e :
You (pl) knew Siz bildiniz e ke
You (pl) knew them (fm) Onlari (ds) bildiniz (..Lo :,3 jiid&
You taught us Sen bize dgrettin e e
You taught me Bana ogrettin e u-w«j&
You knew it Onu bildin e axale
He taught you Sana dgretti e éij&
He taught you (pl) Size dgretti e TR
We were taught Biz ogretildik, bize ogretildi (..Lo \..,:Lé
We knew Bildik e Lade
We taught him Ona 8grettik ke sele
He taught me Bana ogretti e umj&
He knew i Onu bildi e e
He taught him Ona ogretti s e
His knowledge Onun ilmi e e
Its knowledge Onun ilmi, bilgisi ("L" \@-ii&
Their knowledge Onlarin ilmi s (v-é-iJ&
They knew Bildiler e | ol
My knowledge Benim ilmim s ‘_;«J&
Became high, conquered Ustin geldi j.l.c \;J&
e
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On, upon, over

Uzerinde, (izerine

He pretended to be high Ustiinliik taslad, bilyiklendi
High, exalted Yiice d/l.ij\
High, most high Yiksek, yiice ‘) A
On me, upon me Benim Uzerime :;l.:—
Highest En yiice LJJJ\
High, most high Yiksek, ylce L“i.l.c
On you, upon you Senin (zerine s ‘:/ :
s]°| 2

On you (fm), upon you

Senin (ds) Uzerine

\
3

On you (pl), upon you

Sizin Uzerinize

o
‘o

4 o
\

\

On you (dual), upon you

kinizin izerine

\
‘o
o
\

3

All-knower Alim, hakkiyla bilen ;-J&
All-knower Alim, hakkiyla bilen L«-n-l-“—
On us, upon us Bizim Uzerimize L-J&
On him, upon him Onun Uzerine £le

On her, upon her

Onun Uzerine (ds)

On them, upon them

Onlarin tGzerine

On them (dual), upon them

ikisinin Gizerine

o
\
34 o
\
\

\
o
\

\
3

On them (fm), upon them

Onlarin Gzerine (ds)

\

. 8\
\
3 o
€
\

o\

®FF %R R R R R R R R R

lliyun iliyyun O Sle
llliyun illiyyun w:.jl.:—
About what Ne hakkinda G le=1s
Your paternal aunts Halalarin o Ju s
Your (pl) paternal aunts Halalariniz o (..}i; s
Pillars Direkler dos ;L;.gj\
Maintenance imar, bakim ve onarim o a) o
Pillar Direk Los Los
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Omdir vermek

To grant life o e = e
Life, age Omiir, hayat Joec ;i.i.oi\
Life, age Omiir, hayat e Iie
Imran imran O s
Umrah, visiting Kaabah Umre 3}1.13\

By your life Omriine andolsun

Your life Senin dmriin 5 2
His life Onun 6mri 9;1.3
They built it Onu imar ettiler FIyyees
Your paternal uncle Amcan d:»:—
To do, work, perform Calismak, yapmak, islemek :}.M.; - JA.:—
He did, worked, performed Calisti, yapti, isledi Jos
Work, activity, deed Is, amel, faaliyet L}A.:—
Deed, work, regarding deed 'S‘;T(?:T’“iﬁa:nmel olarak, ig )’\.«9
She worked, did Calisti, yapti, isledi (ds) cles

o

You worked, did Yaptiniz (v-:\-«-"
She did it Onu yapt Ll
Your deed Senin amelin, isin d)io&
Your (pl) deed Sizin ameliniz, isiniz s
His deed Onun ameli, isi 3-1-«-9
Their deed Onlarin ameli, igi (v-é-l-“-“

They did, worked

Yaptilar

_—
‘o
\
\

BN

My deed Benim amelim, isim s
They became blind Kér oldular | sos
Blind ones Korler 3 ).i:—
Blindness Korlik o
Blind Kor Lt - tas
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To become blind Kor olmak W et u‘“‘"
He became blind Kor oldu W a.s“"’
Blind ones Korler W Q’;«}P
Blindly Kerlikle P Gas
Blindly Korlikle P GLs
Became blind Kor oldu P Coad
Made blind, obscured Kor edildi, ortulda > A
Deep Derin G :
Blind ones Korler W u*“"
About, from -den, hakkinda uf—
About us, from us Bizden 3
To humble Boyun egmek gers gy - e
Grape Uziim s w—“'
Grape Uziim T G
To get distressed Sikintiya dugmek s C,.w - ;,.&
Distress Sikinti s wf—
Distress Sikint, s 2 3l
You got distressed Siz sikintiya distliniz s (,i:—
With, near, by Katinda L -*—«-"
With, near, by you Senin katinda L ﬁu\-&
With, near, by you (pl) Sizin katinizda s p-}{ M
With, near, by us Bizim katimizda s b-u‘—
With, near, by him Onun katinda L o -
With, near, by her Onun (ds) katinda, yaninda s \A.LJ—
With, near, by them Onlarin katinda s (i-iu\-&
With, near, by me Benim katimda L S ; 2
Neck Boyun G :3:-2‘—
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w \
3
Y
‘o

Your neck Senin boynun i ;

His neck Onun boynu s u.ii:
About you, from you Senden B
Spider Oriimeek s o j’lS,.«J\
About you (pl), from you Sizden (,_}i,.:—
About him, from him Ondan s
About her, from her Ondan (ds) v
About them, from them Onlardan (..é_ﬂ.c
About them (dual), from them O ikisinden Lq.éﬂ.o
About me, from me Benden u':"
Stubborn inatct, rakip s SOeY:
Stubborn inatct, rakip s L\...&
To make covenant Ahit vermek, sozlesmek s ik.@.’u - J.e.:—
Covenant, promise Ahid, s0z Jgs .L@.C«
He made covenant Ahit verdi, sozlesti Jgs .L@.C«
Covenant, promise Ahid, s6z Ags U-é—"
Your (pl) covenant, promise Ahdiniz, s6zlnlz Jgs (,3 Ags
We made covenant Ahdettik, sozlestik s L,J.@.:—
His covenant, promise Onun ahdi, s6zi dgs s lgs
Their covenant, promise Onlarin ahdi, sozii Jgs (,.i.l.g_o
My covenant, promise Benim ahdim, s6zim s 6*@-"
Wool Yin S S
Middle, medium Orta 058 O3
Crookedness Egrilik s CJ“’
Crookedness Egrilik 5 B>
Private parts, private times Avret yerleri 55 u\)}o
Exposed Acikta, avret )55 :)}:—
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It was penalized Cezalandirildi -y SPY
You (pl) were penalized Cezalandirildiniz i (’i"" }}f—
To become tired Yorulmak = - s
Festival Bayram S48 U-&
Caravan Kervan Jovs }.«J\
Isa, Jesus (pbuh) isa (AS) S
Life, living Hayat, yasayis U W
Poverty Fakirlik o LE
Large eyes iri gozIi oE :,»-0
Eye, spring Godz, pinar oS U-J—
Eye, spring GOz, pinar s L-J—
Your two eyes iki gzl o e
Two springs Iki pinar o olse
His two eyes Onun iki goz o olie
Her eye Onun (ds) gozi o L@:;&
My eye Gozim s u-n-n-f—
Your two eyes Senin iki goziin S s
Two eyes ki g6z o qUn
Springs Pinarlar B o ;i-}f—
Springs Pinarlar o \-’ ;1}9
We got tired Yorulduk = b
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